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  Korte inhoud


  


  


  


  Motief voor moord


  JENNA RYAN


  


  Detective Vanessa Connor staat op scherp. In korte tijd zijn drie van haar voormalige studievriendinnen vermoord, en het motief voor de moorden lijkt in háár verleden te liggen. Tot overmaat van ramp dwingt haar baas, die vindt dat ze bescherming nodig heeft, haar samen te werken met FBI-agent Rick Maguire. Naarmate de dreiging voor Vanessa toeneemt, wordt de druk om de zaak op te lossen steeds groter. Hopend op een doorbraak gaat ze op een telefonische tip af. Zonder Rick…


  Proloog


  


  


  


  Flarden zwarte mist trokken door Vanessa Connors hoofd. Ze verborgen het gezicht van een man die ze wanhopig graag wilde zien. Ze riep zijn naam, maar dat leek alleen het flikkeren van messenlemmets op te roepen in de duisternis. De glanzende punten prikten in de randen van haar brein.


  Het leek een droom, maar toch ook weer niet. Iemand had haar geslagen, had haar hard geraakt met de kolf van een pistool. Terwijl de duisternis begon te breken, kwamen er vage herinneringen opzetten. Boven haar kraste een vogel.


  ‘Gevaar,’ waarschuwde hij, telkens weer.


  Met haar laatste krachten klauwde ze zich door een barst in het duister, zichzelf dwingend om haar ogen te openen. Denk, beval ze zichzelf. Haal adem. Concentreer je.


  Het bleef donker, en het enige wat ze kon onderscheiden was een rafelig spinnenweb in de hoek van een hoog, rechthoekig raam. De lucht rook vochtig en muf.


  De vogel begon weer tegen haar te krassen. ‘Niet met vreemden praten!’


  Toen het gelukt was om haar hoofd op te tillen, staarde ze naar het plafond, waarop draden spinrag te zien waren. Haar geest was een draaikolk, waarin gedachten min om meer willekeurig opkwamen en weer verdwenen. Ze haalde zich de man weer voor de geest. Riep hij haar naam? Mogelijk. Zou hij haar kunnen vinden in deze zompige Californische kelder? Waarschijnlijk niet. Huiverend herinnerde ze zich de vier dode vrouwen, studievriendinnen die de afgelopen jaren in vreemden waren veranderd. Ze dacht aan de moordenaar. Haar moordenaar, tenzij ze een manier kon bedenken om hier weg te komen. Maar de touwen om haar polsen waren strak aangetrokken en die om haar enkels zaten niet veel losser.


  Achter haar kraakte de kelderdeur. Er volgde een lange stilte voor ze een voet op de eerste trede hoorde neerkomen. Haar hart bonkte en ze telde de treden, veertien tot beneden. En toen eindelijk…


  ‘Hallo, Vanessa.’ De stem zonder lichaam was als een zachte liefkozing, maar de woedende ondertoon was onmiskenbaar bij het uitspreken van haar naam. De griezelige nadering ging verder, leren zolen tikten op een gladde betonnen vloer.


  Langzaam kon ze een vorm onderscheiden. Er verscheen een pistool in het duister. Een hand dook op en greep haar bij de kin. De vingers boorden zich in haar huid en rukten haar hoofd omhoog. Koude ogen keken op haar neer.


  ‘Wakker en bij bewustzijn, schone slaapster? Ik moet je harder hebben geslagen dan ik dacht. Maar het einde is nu zo dichtbij, zo ontzettend dichtbij.’ Het gezicht van de moordenaar werd zichtbaar. Glimlachende lippen kusten eerst haar linkerwang en daarna haar rechter. ‘Je geeft licht in het donker, Vanessa. Zo verleidelijk voor een zwakke sterfelijke man.’


  Ze reageerde bewust niet. Ieder teken van angst of afkeer kon de moordenaar het laatste zetje geven. Wat er dan zou gebeuren wist ze niet, want op dit moment was krankzinnigheid een gegeven en genade leek buiten bereik.


  ‘Pas op!’ schreeuwde de vogel.


  De moordenaar lachte. ‘Ik schiet die kraai af voor ik hier wegga.’


  ‘Maar…’


  ‘Voor de lol. Om verwarring te zaaien. Omdat ik vogels haat. Maar jou haat ik nog meer.’ De hand met het pistool kwam omhoog en het koude metaal raakte Vanessa’s voorhoofd. ‘Doe maar een laatste gebedje, schoonheid.’ De gestoorde glimlach verscheen weer. ‘Je hebt vijf seconden. Dan ben je er geweest.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Twee weken eerder…


  


  ‘Hoi, Van. Werk je over?’ De vrouw in het blauwe linnen mantelpak glimlachte toen ze Vanessa passeerde in het zenuwcentrum van het hoofdkantoor van de politie. ‘Wacht even.’ Ze haakte haar arm door die van Vanessa. ‘Jij loopt er wel heel formeel bij voor een rechercheur.’


  ‘Ik heb geen dienst.’ Vanessa liet het jasje met de krijtstreep van zich af glijden, haar armen ontblotend om te kunnen profiteren van de relatieve koelte op het bureau. ‘Het is nog geen graad afgekoeld sinds de zon onder is.’


  ‘Klopt.’ Er verscheen een wantrouwende glans in de ogen van de vrouw. ‘Je bent zeker bij de rechtbank geweest?’


  Het lukte Vanessa niet om een glimlach te onderdrukken. ‘Ik beken, raadsvrouw Kruger.’


  ‘Om te getuigen tegen de cliënt van mijn partner?’


  ‘Hij heeft een bank beroofd, Ger. Hij was agressief, high en hij heeft een van de kassiers neergestoken.’


  ‘Met een naald!’


  ‘Die volgens hem besmet was met hiv, dat maakt het een gewapende overval. Ik was de manager over iets anders aan het ondervragen, daardoor hoorde ik de bedreiging en zag ik wie hem uitte. Dus ik heb getuigd.’


  Geri’s levendige gezicht betrok. ‘Ik heb de cliënt aan Ted gegeven zodat hij zich juridisch een beetje warm kon lopen. Ik had eerst de lijst met getuigen moeten checken.’ Ze gaf Vanessa een duwtje. ‘Wie rekent er nou op dat er een agent rondhangt in een bank?’


  ‘We zijn onberekenbare wezens.’


  Geri keek opzij. ‘Wie is dat stuk in Palmers kantoor?’


  Vanessa draaide haar hoofd om. De luxaflex van de baas was opgetrokken, en in het licht van zijn bureaulamp zag ze een lange donkerharige man. Hij was helemaal in het zwart gekleed, en zijn haar was lang genoeg om zijn schouders te raken. Zelfs van een afstandje en van achter stoffig glas zag hij er goed uit, verbluffend goed zelfs. Onder andere omstandigheden had ze misschien zelfs het woord sexy gebruikt.


  Geri streek haar rok glad. ‘Wie is dat, Van? Nieuwe aanwinst voor het district? Als dat zo is, dan ga ik heel wat meer cliënten uit deze buurt vertegenwoordigen. Niet dat het wat uitmaakt, want als hij één blik op jou werpt, is hij verblind.’


  ‘Pardon?’


  ‘Verblind door jouw schoonheid.’


  Vanessa grinnikte. ‘Je hebt mij en mijn drie collega’s blijkbaar niet gezien nadat we ons in die vuilnisbak hadden verstopt, twee weken geleden. Ik moest vijf keer lang en heet douchen voor ik niet meer naar kool stonk.’


  Zuchtend wendde Geri haar blik af van de mysterieuze man. ‘Jij zou iedere nacht in een bed van kool kunnen slapen en dan nog zouden de mannen tot aan de Mexicaanse grens in de rij staan om je haar te mogen wassen. We doen het als volgt. Als jij die vent niet hoeft, om wat voor reden dan ook, dan vertel je hem over een bevriende pro-Deoadvocaat die net gescheiden is en die dringend toe is aan een beetje fun.’ Ze dacht even na en haar gezicht betrok. ‘Trouwens, ik heb het gehoord van Deirdre Morton en Sandy Lewis.’


  Vanessa werd direct serieus. ‘Heb je ook gehoord over Mara Chan?’


  ‘Nee toch, Mara ook? Waar hebben ze haar gevonden? Woonde ze nog in Hongkong?’


  ‘Sinds juli niet meer. Ze was net naar Houston verhuisd om bij een luchtvaartmaatschappij te gaan werken.’


  ‘Je moet wel panisch zijn.’


  ‘Hou het maar op nerveus,’ antwoordde Vanessa, hoewel dat wel erg zacht uitgedrukt was. De slachtoffers waren haar beste vriendinnen geweest tijdens haar studie. Met uitzondering van Mara had ze hen in geen jaren meer gezien, maar dat nam haar angst niet weg. ‘Ik heb Mara nog gesproken toen ze net een week in Houston was. We zouden samen naar de begrafenis van Deirdre gaan, maar er bleek alleen een kleine familiebijeenkomst te zijn in Chicago.’


  Geri schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me van Deirdre Morton dat ze van grote feesten hield. Als haar geest hier nog rondhangt, dan is ze vast laaiend. Eerst wordt ze vermoord achter een goedkope bar, en dan zwaait haar familie haar ook nog zo bescheiden uit.’ Ze legde een hand op Vanessa’s arm. ‘Jij was ooit goed bevriend met die meiden. Jij bent misschien niet bang, maar ik ben wel bang voor jou. Palmer rukt zich vast de laatste haren uit zijn hoofd.’


  ‘Hij stelde voor dat ik verlof zou opnemen, maar daar kwam hij op terug toen ik hem vertelde dat Sandy Lewis was vermoord tijdens haar vakantie in Scottsdale. Als de moordenaar me dood wil, dan weet hij me te vinden, of ik nu hier in San Francisco blijf of ga kamperen op de Mount Everest.’


  ‘Ja, maar de Mount Everest is een stuk lastiger te bereiken.’


  ‘Ik vertik het om weg te lopen.’


  ‘Dat verbaast me niks. Ik moet zeggen dat ik voor het eerst in mijn leven blij ben dat ik nooit bij dat zogenaamd hippe kliekje van jou heb gehoord op Berkeley. Hoeveel mensen zaten daar nog meer in?’


  Geïrriteerd keek Vanessa op. ‘Het was geen kliekje, we waren gewoon vrienden.’ Ze keek weer naar het kantoor van hoofdinspecteur Palmer. ‘Silvia Porter.’


  ‘O ja. Hoe kon ik haar vergeten. Wat was die verwaand.’


  ‘Verwend,’ corrigeerde Vanessa.


  ‘Stinkend verwend.’ Geri wapperde met een hand voor haar gezicht. ‘Waar woont ze tegenwoordig?’


  ‘Palmer laat haar opsporen, maar niemand heeft een adres van haar dat recenter is dan vijf jaar geleden. Ze heeft ook geen familie meer sinds haar vader is overleden. Haar stiefmoeder wil niets van haar weten.’


  ‘Dus die arme Sneeuwwitje is naar een of ander tropisch oerwoud gevlucht om haar zorgen te verzuipen met minstens zeven kereltjes.’


  ‘Ik dacht dat jij toen zo graag bij mijn zogenaamd hippe kliekje wilde horen?’


  ‘Je kunt best tegelijkertijd verbitterd en blij zijn. Maar voor het welzijn van onze vriendschap en mijn zenuwen zal ik op een ander onderwerp overgaan.’ Ze knikte in Palmers richting. ‘Zijn bezoeker heeft grote handen. Je weet vast wel dat ze in sommige culturen denken dat een man met grote handen ook vast een –’ Ze bleef midden in haar zin steken toen Vanessa een por kreeg van een passerende agent.


  ‘De baas wil je spreken,’ gromde de man.


  Bij het zien van zijn vijandige gezicht lachte Vanessa. ‘Die vent is zeker van de FBI of de CIA.’


  ‘Geen idee en het kan me ook niet schelen. Palmer wil jou spreken, niet mij,’ zei de agent.


  Een ontnuchterende gedachte, maar Geri wist er een positieve draai aan te geven. ‘Geweldige handen, goed haar, mooie kop, fantastisch lichaam.’ Ze duwde op haar buik. ‘Is er een manier om in vijf minuten tien kilo kwijt te raken?’


  ‘Ja, je kunt je tas neerzetten. O shit, Palmer komt naar buiten.’ Vanessa wilde zich omdraaien, maar bedacht zich. ‘Ho even, ik heb geen dienst. Ik kan rustig lopen.’


  ‘Succes ermee op die hakken.’ Geri richtte zich op tot haar volle lengte van een meter vijfenzestig. ‘Goedenavond, hoofdinspecteur Palmer.’


  ‘Ms. Kruger. Het kan me niet schelen dat je geen dienst hebt, Connor, ik wil je spreken. Nu. Jij, ik en agent Maguire hier.’


  Natuurlijk had hij een echte mannennaam. Geri’s lippen krulden in een veelzeggend lachje.


  Vanessa zette zich schrap en draaide zich om. ‘Agent Maguire,’ zei ze met een knikje. Tot haar verbazing voelde ze een snelle steek van iets onbekends. Het zou lust kunnen zijn. Of waardering. Wat het ook was, het werd al snel aangevuld met wantrouwen. ‘Waarom moet ik met de FBI praten?’


  Palmer keek haar nijdig aan. ‘Ben je afgestompt geraakt in de rechtszaal, Connor? Je hebt toch gehoord van Mara Chan? Dat betekent dat er nu drie van je studievriendinnen zijn vermoord in negentig dagen tijd.’


  ‘Zo dik waren we nou ook weer niet.’ Dat was niet helemaal waar. ‘Ik wil niet met verlof, baas, en ik heb geen behoefte aan een FBI-agent die in mijn nek loopt te hijgen.’ Ze wierp Maguire een snelle blik toe. ‘Niet persoonlijk bedoeld.’


  ‘Ik ben wel wat gewend.’


  Geri giechelde. ‘Mooie stem,’ fluisterde ze tegen Vanessa voor ze haar hand naar hem uitstak. ‘Dit lijkt me een mooi moment om te vertrekken. Prettig om u bijna ontmoet te hebben, Mr. Maguire.’


  Hij glimlachte terug, vriendelijker dan verwacht. ‘Van hetzelfde, Ms. Kruger.’


  Geri knikte Vanessa even toe. ‘Pas op jezelf,’ zei ze zacht voor ze naar de deur liep.


  ‘Niet tegensputteren, Connor,’ waarschuwde de hoofdinspecteur. ‘We zitten met drie vermoorde ex-studentes van Berkeley in onze maag.’


  Officieel zat de politie van San Francisco met geen enkele dode ex-studente in haar maag, aangezien geen van de slachtoffers ook maar in de buurt van de stad woonde of er gestorven was. Maar Vanessa hield haar mond en wachtte tot de aap uit de mouw kwam.


  ‘Ik wil dat je naar agent Maguire luistert. Verder wil ik dat je met hem samenwerkt.’


  Voor een aap uit de mouw viel dat nog wel mee. Maar toch… ‘Ik heb geen babysitter nodig, baas.’


  ‘Dat bepaal ik wel. Agent Maguire praat, jij luistert. Maar niet hier.’ Hij keek om zich heen in de hectische ruimte. ‘Ergens waar je kunt horen wat hij zegt.’


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten werd op dat moment een geboeide man binnengebracht. Hij had bloed op zijn hemd, was een aantal tanden kwijt en brulde ieder scheldwoord dat de Engelse taal rijk is en nog een paar extra die ze herkende als Nederlands.


  Palmer keek haar indringend aan. ‘Schiet op,’ zei hij kalm. ‘Ga naar een restaurant. Je kunt de rekening declareren. En zeg niet dat je al gegeten hebt, want ik ken je gewoontes.’


  Vanessa forceerde een glimlachje. ‘Houdt u van Chinees eten, Mr. Maguire?’


  ‘Rick,’ antwoordde hij. ‘Mij kun je alles voorzetten.’


  Ook op het gebied van vrouwen, vermoedde ze. Dat was niet eerlijk, hij had niets gedaan om een dergelijk oordeel te verdienen. Nog niet.


  ‘Goed dan.’ Eigenlijk wilde ze zich nog even opknappen, maar achter haar rug zag ze drie agenten denkbeeldige kogels op Maguires rug afschieten. Het was beter om er zo snel mogelijk vandoor te gaan. ‘Ik weiger om onder te duiken.’ Ze wierp een waarschuwende blik over haar schouder terwijl ze door de ruimte liepen.


  ‘Dat is tussen u en uw baas, rechercheur.’


  Ze gaf wat toe. ‘Zeg maar Vanessa. En schei uit met dat charmeoffensief. Zo gemakkelijk pak je me niet in.’


  Hij boog zich om haar heen om de deur voor haar open te houden. ‘Zal ik ter zake komen?’


  ‘Dat zou ik op prijs stellen.’


  ‘Oké, we beginnen met de dode vriendinnen. Dan gaan we verder met de universiteit van Berkeley. Uiteindelijk,’ zijn donkere ogen zochten die van haar, ‘moeten we het hebben over het feit dat er vorige week is ingebroken in je huis en dat iemand de kasten in je slaapkamer heeft doorzocht.’


  


  Rick stemde ermee in dat ze hem de weg zou wijzen naar The Dragon’s Gate op Grant Avenue. Niet dat hij een gids nodig had, een groot deel van zijn jeugd had hij in San Francisco doorgebracht. Hij deelde in die tijd een huis met vrienden en had zonder enig doel in zijn leven een beetje rondgehangen, hopend op inspiratie over de richting die hij zijn leven zou kunnen geven.


  ‘Is dit jouw auto?’ vroeg Vanessa toen ze eenmaal onderweg waren.


  Hij zag dat ze met haar vinger over de zachte leren stoelleuning wreef en grijnsde. ‘Voor ongeveer een derde. Het duurt nog even voor de rest is afbetaald.’


  ‘Een paar jaar, denk ik. Ik heb een tante in Bodega Bay. Haar man had ook een Porsche. Op een avond reed hij zich te pletter tegen de trein naar het noorden.’


  ‘Dat is nog eens een vrolijk verhaal.’


  ‘Hij was stervende. Voor hem was dat het beste. Het was een vrachttrein, er waren geen slachtoffers behalve mijn oom, zijn Porsche en een hele berg suiker.’ Ze wees naar voren. ‘Parkeer hier maar ergens. We praten wel tijdens het lopen.’


  Hij kon niet voorkomen dat zijn ogen afgleden naar haar benen toen hij de deur van de auto voor haar openhield. Het feit dat hij wist dat zij dat wist en toch niet de moeite nam om haar rok omlaag te trekken intrigeerde hem. Preuts was rechercheur Connor zeker niet, verleidelijk des te meer.


  De temperatuur in San Francisco was al dagenlang ongewoon hoog. Het was al bijna negen uur ’s avonds en het kwik gaf nog steeds bijna dertig graden aan. Maar Rick was gewend aan de zomers in Washington, en aan de westkust was het nergens zo walgelijk heet en vochtig als in het oosten van het land.


  ‘Wo Tan heeft lekkere eend. We kunnen ook naar Kwon Lee, maar die is Koreaans.’


  ‘Stiekem binnen geslopen in Chinatown zeker.’


  ‘Aangetrouwd. Zeg eens, wat heeft mijn slaapkamerkast te maken met die drie moorden? Blijkbaar vind jij het relevant.’


  Hij besloot tot het simpelste antwoord, al had het hem heel wat tijd gekost om het verband boven tafel te krijgen. ‘De kasten in de slaapkamers van je vriendinnen zijn ook overhoop gehaald voor de moorden plaatsvonden.’


  ‘Blijkbaar een gek met een minderwaardigheidscomplex en een hoop emotionele problemen.’


  Het witte mouwloze topje dat ze droeg zat als een tweede huid. Ze was, zoals hem eerder al was opgevallen, een bijzonder mooie vrouw. Half-en-half had hij gehoopt dat ze onaardig zou zijn. Uit de informatie die hij had verzameld over de dode vrouwen bleek dat de eerste twee niet bepaald sympathiek waren. ‘Een gek, misschien.’ Hij liet zijn blik schijnbaar achteloos over de drukke, helder verlichte straat glijden. ‘En ik weet zeker dat hij minstens één minderwaardigheidscomplex heeft. Maar deze moordenaar is berekenend en hij voert zijn plannen slim en efficiënt uit. Hij laat geen DNA achter, zijn slachtoffers krijgen niet de tijd om alarm te slaan en hij blijft niet achter om zich te verkneukelen. Vaak verkneukelen ze zich,’ voegde hij eraan toe, haar ernstig aankijkend.


  Geamuseerd tikte Vanessa met haar wijsvinger tegen haar voorhoofd. ‘Ik werk voor Moordzaken, Rick. Ik ben de nodige verkneukelaars tegengekomen. Ze zeggen dat Jack de Ripper zich ook graag verkneukelde. Ik weet niet waarom ik ineens aan hem moet denken. Hij liet meer dan genoeg sporen achter op de plekken van zijn manische moorden, maar nog steeds weet niemand wie hij was. En dan heb ik het nog niet eens over Norman Bates.’


  Rick lachte. ‘Ik had je niet ingeschat als een filmliefhebber.’


  ‘Ik liet me graag bang maken toen ik klein was. Ik heb mijn tante Cinnamon, die in Bodega Bay, een beo gegeven met kerst vorig jaar. Die heb ik Lydia Brenner genoemd, naar dat personage uit The Birds.’


  ‘Je had hem Mrs. Bundy moeten noemen, naar die irritante ornithologe die zei dat vogels niet samen konden werken.’


  Met een waarderende blik keek ze hem aan. ‘Niet slecht voor een FBI-agent. Vertel eens wat meer over die kasten.’


  Opnieuw scande hij de stroom passanten. Liever had hij Vanessa wat beter opgenomen, dat was een stuk leuker geweest, maar als hij dacht aan haar lange roodbruine haar, haar strakke rok met split, haar ongelofelijke benen en haar honingkleurige ogen, dan wist hij dat hij de goden niet moest verzoeken. ‘Er valt niet zoveel te vertellen. Tien dagen tot een week voor ze stierven is er bij hen ingebroken en is hun slaapkamerkast overhoop gehaald. Ze hebben geen van allen aangifte gedaan, dus het duurde onnodig lang voor ik het verband legde. Gelukkig hadden ze het wel aan vrienden en familie verteld.’


  ‘En die hebben weer met jou gesproken.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Wat is je techniek, Maguire? Charme, kruisverhoor of hangt het af van de ondervraagde?’


  ‘Als het maar werkt.’ Hij keek haar weer aan, zijn blik bewust neutraal houdend. ‘Je baas verwacht dat je meewerkt, Vanessa. Ik heb aan een hoop seriemoordzaken gewerkt. Ik kan zorgen dat je dit overleeft.’


  ‘Bedankt, maar ik heb al eerder moordenaars achter de tralies gezet en dat zal ik nog wel vaker doen. Degene die Deirdre, Sandy en Mara heeft gedood was in het voordeel. Zij wisten niet dat er iemand achter ze aan zat. Ik wel, en bovendien ben ik een uitstekend getrainde politievrouw. De weegschaal slaat door naar mijn kant.


  Rick was in het verleden te vaak tegen dit soort weerstand aangelopen om onder de indruk te zijn. ‘Dus je gaat niet meewerken.’ Toen ze hem bleef aanstaren, glimlachte hij vaag. ‘Palmer zal woest zijn.’


  ‘Hij is mijn baas, niet mijn vader.’


  Hij was iets meer dan alleen haar baas, maar Rick liet het gaan en stelde wijs: ‘Zou je naar je vader geluisterd hebben?’ Hij zag het sprankje droefheid in haar ogen voor ze wegkeek.


  ‘Mijn vader was een politieman. Moordzaken. Hij stierf tijdens het uitoefenen van zijn plicht. Hij zou weten hoe ik me voel, hoe iedere agent zich zou voelen. Ik reken zelf af met Palmer en met wie het ook is die achter me aanzit. Ik kan ook verbanden leggen, Rick.’ Ze wees naar de etalage van een winkel. ‘Zie je die fraaie dame daar?’


  Hij volgde haar uitgestrekte vinger tot hij een wit beeldje van een vrouwenfiguur zag. ‘Ga je me nu vertellen dat zij kwetsbaar is en jij niet?’


  ‘Ze is van porselein, net als mijn vriendinnen, net als zoveel mensen. Ik ben iets flexibeler.’


  Niet in Ricks ogen. Ze gaf geen millimeter mee in dit geval. Daar wilde hij haar op wijzen, maar hij kreeg de tijd niet om de woorden uit te spreken. Net toen Vanessa zich vooroverboog om een ander beeldje te bekijken explodeerde het raam boven haar hoofd.


  Hoofdstuk 2


  

  

  

  Stukken gewapend glas vlogen alle kanten op. Naar binnen, opzij, een paar grotere stukken stuiterden zelfs op de straat. Het witte porseleinen figuurtje verbrijzelde, net als tientallen andere beeldjes.


  Vanuit haar ineengedoken positie rukte Vanessa haar pistool uit haar handtas, en gehurkt draaide ze om haar as. Rick had zijn Glock al vast en omhooggericht.


  De mensen die het dichtst bij hen stonden hapten naar adem en begonnen vervolgens te gillen. De eigenaar van de winkel rende naar buiten, schreeuwend in het Chinees.


  ‘Liggen,’ brulde Rick tegen de man en tegen iedereen die het kon horen.


  ‘Daar.’ Vanessa wees met haar pistool naar een grijze Volvo met geblindeerde ramen die een deuk had aan de passagierskant.


  Rick hielp een vrouw die haar knie had verdraaid, maar zijn ogen waren gericht op de wagen. ‘Vraag om versterking,’ zei hij. Voor ze kon antwoorden ging hij ervandoor.


  De winkelier greep haar arm om haar tegen te houden. Ze begreep min of meer wat hij wilde, maar ze kon nu niets voor hem doen. Toen ze een politiewagen zag, rende ze ernaartoe. De Volvo was verdwenen, net als Rick.


  ‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde de agent achter het stuur.


  ‘Schot afgevuurd naar die winkel. Kijk uit naar een Volvo, eind jaren tachtig, grote deuk in het passagiersportier. Rijdt in noordelijke richting over Grant. Geen nummerborden. De zijramen zijn zwart geschilderd.’


  ‘Alles goed met jou?’


  ‘Niks aan de hand.’ Hooguit behoorlijk gehinderd door haar schoenen en haar strakke rok. Zelfs de politiesirenes kwamen niet boven het pandemonium om haar heen uit. Vastbesloten zocht ze haar penning op, en ze probeerde de mensen te kalmeren voor er echt iemand gewond zou raken.


  Een halfuur ging voorbij. Er arriveerde versterking om ervoor te zorgen dat er geen paniek zou uitbreken. Vanessa stond te bellen met haar bureauagent toen Rick terugkwam, buiten adem en alleen.


  ‘Ik ben hem kwijtgeraakt op Jackson.’


  Ze klapte haar telefoon dicht. ‘Je nieuwe Porsche heeft het verloren van een bejaarde Volvo?’


  ‘Mijn nieuwe Porsche werd bijna van de weg geveegd door een hippiemobiel met slechte remmen. Ik ben te voet verder gegaan via Stockton, maar de Volvo verdween in de chaos. Heb je het nummerbord?’


  ‘Hij had geen nummerbord. Er is een wagen achteraan, misschien hebben ze mazzel. Mr. Sing?’ Ze gebaarde naar de radeloze winkelier, die handenwringend stond te staren naar de ruïne die ooit zijn etalage was.


  ‘O, wat erg,’ kreunde hij toen hij naar haar toekwam. ‘Vuurwapens zijn levensgevaarlijk.’


  Ze wenkte hem naderbij. ‘Mr. Sing, dit is Rick Maguire van de FBI. Vertel hem wat u tegen mij heeft gezegd.’


  ‘Het was een man.’ Sing illustreerde zijn woorden met zijn handen. ‘Hij bewoog als een slang in de massa. Ik zag hem door de deur van mijn winkel.’


  ‘Kunt u hem beschrijven?’ vroeg Rick.


  ‘Hij leek op die Steve in die oude films.’


  ‘McQueen,’ vulde Vanessa aan.


  Mr. Sing knikte. ‘Ja. Een hele slechte man.’


  ‘Die bewoog als een slang.’ Rick wierp een blik op het trottoir aan de overkant van de straat. Een smal steegje liep tussen een paar oude stenen gebouwen door. ‘Heeft u zijn pistool gezien?’


  ‘Eerst was er geen pistool, maar iets op zijn hoofd, als gerimpelde huid, een panty of zoiets. Hij keek naar mijn winkel toen hij naar de straat toe liep.’ Mr. Sing deed de bewegingen van de man na. ‘Toen trok hij de panty over zijn gezicht en hij haalde het pistool uit zijn jas. Hij hield het met twee handen vast en schoot, zo.’ De winkelier knipte met zijn vingers.


  Vanessa legde haar hand op zijn arm, zodat hij niet afgeleid zou worden door de puinhoop naast hem.


  Mr. Sing zei vol verontwaardiging: ‘Als jullie die man vangen, wil ik hem spreken.’


  Vanessa knikte. ‘U gaat met ons mee naar het hoofdbureau, Mr. Sing. We hebben een volledige beschrijving van de verdachte nodig en een verslag van zijn daden.’


  Rick duwde met de punt van zijn schoen tegen de glasscherven.


  Voorzichtig veegde Vanessa een spoortje bloed van zijn rechterwang. ‘Je bent geraakt door een splinter, Maguire.’ Haar blik dwaalde af naar het steegje. ‘Die vent schoot niet op die winkelruit.’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Of op jou.’


  ‘Niet erg waarschijnlijk.’


  Gefrustreerd zag ze de onvermijdelijke conclusie onder ogen. Ze kon alleen maar zuchten. ‘Shit.’


  

  ‘Je woont in een victoriaans huis op Russian Hill?’ Rick nam het slanke gebouw met de erkers en de sierlatten in zich op. ‘Dat had ik niet verwacht.’


  ‘Niet te snel oordelen, Maguire. Ik had ook geen lang haar verwacht bij de FBI.’


  ‘Tot voor kort was ik undercover. Ik ben op deze zaak gezet op verzoek van een vip uit je geboortestaat.’


  ‘Dat zal senator Graham zijn, zijn zus is getrouwd met rechter Howard Morton uit Chicago. Dat waren de ouders van Deirdre. Mijn vriendin Geri denkt dat Deirdre zwaar de pest in zou hebben gehad over haar eigen begrafenis. Volgens mij wilde senator Graham de begrafenis van zijn nichtje rustig en waardig houden, omdat Deirdre dat zelf niet bepaald was.’ Ze zocht naar haar sleutel, wat niet meeviel als er een razend knappe man achter je het licht stond te blokkeren. ‘Als we Deirdres twijfelachtige levensstijl even buiten beschouwing laten, dan kan ik niemand bedenken die zowel haar als Sandy, Mara en mij kende en ons dood zou willen. We waren vier heel verschillende types, met heel verschillende gewoontes en hobby’s.’


  ‘En smaken?’


  ‘In de meeste dingen wel, ja.’ Ze had haar sleutel gevonden en deed het licht in de hal aan.


  Een laag gegrom vanaf de trap bracht een glimlach op haar gezicht.


  Rick kneep zijn ogen samen.


  Ze hield hem even in onzekerheid voor ze streng ‘vriend’ zei tegen de Duitse herder die in de aanvalshouding op de onderste traptreden stond. ‘Robo, dit is FBI-agent Rick Maguire, Rick, dit is Robo, politiehond met pensioen.’


  ‘Robo als in Robocop?’ Hij stak een hand uit naar de hond.


  Robo besnuffelde de nieuwkomer zorgvuldig.


  Toen de hond zijn aandacht op haar richtte, nam ze zijn kop in haar handen om hem even stevig te knuffelen. ‘Robo was een van de beste agenten die ik ken. Hij ving meer boeven in een week dan veel groentjes in een jaar.’


  ‘Waarom woont hij bij jou?’


  ‘Omdat hij gewond is geraakt aan zijn poot toen hij een verdachte achtervolgde. De dokter heeft een pin in zijn heup gezet. Hij kan zich prima redden als hij maar niet achter verdachten aan hoeft te jagen.’


  ‘Waarom heeft zijn partner hem niet in huis genomen?’


  ‘Omdat die vijf kinderen heeft en drie honden, twee katten, een schildpad en een parkiet. Hij was bang dat Robo zou wegkwijnen in die meute. Ik wilde altijd al een hond. Bovendien heeft Palmer weinig vertrouwen in beveiligingssystemen. Hij bracht Robo vorig jaar mee, en het was meteen bekeken.’


  ‘Liefde op het eerste gezicht?’


  Ze lachte en wreef nog eens stevig door de vacht van de hond. ‘Robo en ik waren al vrienden toen hij nog in dienst was. We hebben samen aan een aantal zaken gewerkt. Voor je het gaat vragen, we waren in Bodega Bay toen er hier is ingebroken.’


  ‘Zes dagen geleden.’


  Ze gooide haar tas en jasje in een bloedrode stoel naast de deur. ‘Schei eens uit met dat toontje, Maguire. Ik begrijp het tijdsverloop. Een week tot tien dagen nadat er bij hen was ingebroken zijn mijn vriendinnen gestorven. Geloof me, daar denk ik de hele avond al aan.’ Tenminste, tot ze bijna werd neergeschoten.


  ‘De winkelier heeft Steve McQueen beschreven op het bureau.’


  ‘Ach, je weet wat ze zeggen over perceptie. Toen hij de vergelijking eenmaal had gemaakt, veranderde zijn realiteit. Maar het is de beste beschrijving die we hebben. De mensen die hem verder gezien hebben, zeggen dat hij nogal doorsnee was, zowel zijn bouw als zijn lengte en zijn haarkleur. Onze beste kans is om op zoek te gaan naar iemand van halverwege de vijftig die op Steve lijkt en die beweegt als een slang.’


  Ze voelde dat hij naar haar keek toen ze hem voorging naar de keuken. Ze had er geen last van, ze was gewend aan het gestaar van mannen en ze kon niet ontkennen dat ze dat soms wel leuk vond. Toch was er iets anders aan deze man, iets wat haar een klein beetje meer aansprak dan de bedoeling was. Hij zag er goed uit, daar had Geri helemaal gelijk in. Lang, donkerbruin haar, slank, een grote mond en grote, vreemd gevoelige ogen. Die ogen zouden vast een heleboel vrouwen aantrekken, bedacht ze. En die brede lach deed hem ook geen kwaad.


  ‘Kan ik ermee door?’


  Ze glimlachte tegen de theeketel. Natuurlijk kon ze het spelletje meespelen, maar ze was te uitgeput om eromheen te gaan draaien. ‘Jij hebt iets, agent Maguire. Ik zou wel eens afgeleid kunnen raken door jou. Dat zou niet goed zijn, onder deze omstandigheden.’


  ‘Klinkt als een interessant begin.’ Hij trok zijn jasje uit en onthulde een zwart overhemd met deels opgerolde mouwen. Het stond net


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
OEBPS/Images/CoverDesign.jpg





